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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 9314/20  

Относно: Приоритетите на ЕС в ООН и на 75-ата сесия на Общото събрание на 
ООН (септември 2020 г. — септември 2021 г.) 

— Заключения на Съвета (13 юли 2020 г.) 
  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно приоритетите на 

ЕС в ООН и на 75-ата сесия на Общото събрание на ООН (септември 2020 г. — септември 

2021 г.), приети от Съвета на 3765-ото му заседание на 13 юли 2020 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно приоритетите на ЕС в ООН и на 75-ата сесия на 

Общото събрание на ООН (септември 2020 г. — септември 2021 г.)1 

Подкрепа за многостранното сътрудничество и силна и ефективна ООН, която постига 

резултати за всички 

1. Днешният взаимосвързан свят и глобалните предизвикателства, пред които сме 

изправени, показват, че многостранното сътрудничество е по-необходимо от всякога. 

Избухването на COVID-19 ясно показва, че глобалните предизвикателства изискват 

колективни действия. COVID-19 е тест за нашата хуманност и нашите ценности, но 

също и за самата многостранната система. Основаният на правила международен ред, в 

основата на който стои ООН, трябва да бъде поддържан и укрепен, ако искаме да 

отговорим ефективно на глобалните предизвикателства. Сега е моментът за 

международна солидарност и сътрудничество. 

2. В това съвместно начинание ЕС и неговите държави членки са начело на глобалните 

ответни действия в помощ на най-нуждаещите се за справяне с хуманитарните, 

здравните, социалните и икономическите последици от кризата. ЕС се стреми да бъде 

пример за солидарност, подкрепяйки партньорите си по света. За да постигнем 

максимално общо въздействие, ни е необходим ефективен многостранен подход. Ето 

защо ще продължим да подкрепяме усилията на генералния секретар на ООН за 

координиране на реакцията на цялата ООН в тясно сътрудничество с други участници. 

От значение са и мерките, предприети на национално равнище. ЕС ще продължи да 

бъде силен и надежден партньор за всички, които желаят да подкрепят многостранното 

сътрудничество, в съответствие със заключенията на Съвета относно действията на ЕС 

за укрепване на основаното на правила многостранно сътрудничество. 

                                                 
1 В целия документ използването на „ЕС“ не предопределя дали компетентността е на 

ЕС, на ЕС и неговите държави членки или изключително на държавите членки. 
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3. Настоящата криза показа колко важни са многостранните институции за световното 

здравеопазване, благоденствие и сигурност. Заедно трябва да извлечем поуки, за да 

направим света по-устойчив в бъдеще. В подкрепа на призива на генералния секретар 

на ООН за „по-добро възстановяване“ трябва да работим заедно, за да създадем 

условия за възстановяване, изграждащо устойчиви, равноправни и приобщаващи 

общества в съответствие с целите за устойчиво развитие и Парижкото споразумение 

относно изменението на климата. По-доброто и екологосъобразно повторно изграждане 

е най-добрият път напред. За да постигнем това, от ключово значение ще бъде по-

голямата съгласуваност между стълбовете на работата на ООН, както и напредъкът по 

линия на връзката хуманитарна помощ – развитие – мир. Това е и решаващ момент за 

засилване на акцента върху общите ни приоритети — от правата на човека до 

предотвратяването на конфликти, от климата и устойчивото развитие до цифровите 

технологии. Запазването на хуманитарното пространство и гарантирането на 

спазването на международното хуманитарно право и на хуманитарните принципи ще 

остане също толкова важно. 

4. Тази година честваме 75-ата годишнина на ООН. Това е момент за обновяване и 

укрепване на многостранната система за „бъдещето, което искаме, за ООН, от която се 

нуждаем“ – основана на доверие, споделени ценности и общи интереси. Днес се 

нуждаем от ООН, която да демонстрира своята добавена стойност, да постига 

резултати за всички и да е пригодна за целта си. Ето защо ще продължим да бъдем в 

челните редици на онези, които се застъпват за по-ефективна, ефикасна и устойчиво 

финансирана ООН, при пълна подкрепа на програмата за реформи на генералния 

секретар на ООН. Заедно ЕС и неговите държави членки са най-големият донор на 

финансови средства за ООН. ЕС ще продължи да мобилизира целия си капацитет в 

подкрепа на ефективното многостранно сътрудничество, като обединява световните 

участници за намиране на общи глобални решения. Ще продължим да насърчаваме 

активизирането на Общото събрание и ще подкрепяме усилията за засилване на 

полезните взаимодействия и съгласуваността в програмите на Общото събрание и 

неговите помощни органи. Ще подкрепяме необходимите реформи на органите и 

механизмите на системата на ООН, включително цялостната реформа на Съвета за 

сигурност на ООН, за да станат по-ефективни, прозрачни, демократични, 

представителни и отчетни. 
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Постигане на напредък в областта на правата на човека и равенството между половете 

5. Във време на нарастващи предизвикателства по отношение на правата на човека, 

демокрацията и принципите на правовата държава, ЕС ще продължи да бъде световен 

лидер в утвърждаването и защитата на всички права на човека по света. Чрез диалог и 

сътрудничество ще насърчаваме зачитането на човешкото достойнство, свободата, 

демокрацията, равенството и принципите на правовата държава като предпоставки за 

изграждането на приобщаващи и устойчиви демократични общества. Ще положим 

всички усилия правата на човека да бъдат в центъра на дневния ред на ООН и ще 

изтъкваме отново значението на универсалността, неделимостта, взаимозависимостта и 

взаимосвързаността на всички права на човека. Ще продължим да насърчаваме 

позитивното послание относно правата на човека, включително чрез инициативата 

„Добри истории за правата на човека“. ЕС ще настоява за борба с подриването и 

инструментализирането на правата на човека. Ще продължим да осъждаме 

нарушенията на правата на човека и злоупотребите с тях, където и да се случват те, и 

ще се застъпваме за неограничен достъп до международните механизми за права на 

човека, ще укрепим механизмите на отчетност и международно правосъдие, както и 

борбата срещу безнаказаността. ЕС продължава твърдо да подкрепя Международния 

наказателен съд. 

6. Пандемията от COVID-19 представлява сериозна заплаха за правата на човека, по-

специално с утежняващото си въздействие върху упражняването на човешките права от 

хората в уязвимо положение. Само чрез възприемането на подход, основан на правата 

на човека, можем да гарантираме ефективни ответни действия, както и че никой няма 

да бъде изоставен. В момент, когато правата на човека продължават да бъдат 

нарушавани, а пространството за гражданското общество е силно ограничено в много 

части на света, ЕС твърдо подкрепя призива на генералния секретар на ООН за 

действие в името на правата на човека, както и водещата му роля за поставянето на 

правата на човека в центъра на ответните действия във връзка с COVID-19, и е решен 

да допринесе за неговото изпълнение. Трябва да засилим действията си, за да 

гарантираме пълноценното участие на гражданското общество и на младежта в рамките 

на ООН и извън нея, да използваме цифровите технологии за насърчаване и защита на 

правата на човека, като същевременно смекчаваме потенциалните рискове, и да се 

борим с отрицателното въздействие на изменението на климата върху правата на 

човека. Ролята на гражданските участници и на защитниците на правата на човека е по-

важна от всякога за по-доброто и по-бързо възстановяване след кризата, причинена от 

COVID-19. 
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7. Следва да удвоим усилията си за интегриране на проблематиката на правата на човека. 

ЕС ще използва всички налични инструменти, за да изпълнява ангажиментите си по 

отношение на правата на човека, включително в рамките на Съвета на ООН по правата 

на човека, Общото събрание на ООН, Съвета за сигурност на ООН и други релевантни 

форуми, в съответствие с Договора за ЕС и Устава на ООН. ЕС ще продължи да оказва 

подкрепа за силен и ефикасен Съвет по правата на човека, като същевременно защитава 

постиженията на Съвета и признава уникалната му роля и добавена стойност за 

утвърждаването и защитата на правата на човека по света. Службата на върховния 

комисар на ООН за правата на човека, специалните процедури и органите по 

договорите са основни компоненти на системата на ООН за правата на човека. ЕС ще 

продължи да подкрепя тяхната независимост, както и необходимостта от адекватни 

ресурси за работата на ООН в областта на правата на човека. Ще продължим да 

участваме активно в прегледа на системата на органите по договорите с оглед на 

засилването на нейната ефикасност и ефективност, както и на запазването на 

независимостта и интегритета на органите по договорите. 
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8. 2020 година, през която се навършват 25 години от Пекинската декларация и 

платформа за действие, трябваше да отбележи пробив по отношение на равенството 

между половете и овластяването на жените и момичетата. Вместо това, пандемията от 

COVID-19 доведе до отлагането на поредицата от срещи на високо равнище за 

съживяване на съществуващите ангажименти в областта на равенството между 

половете и пълноценното упражняване на всички човешки права на жените и 

момичетата. По-специално, сега трябва да активизираме целенасочените действия и 

интегрирането на тези въпроси, за да постигнем равенство между половете. ЕС изцяло 

подкрепя призива на генералния секретар на ООН за „мир в домовете по света“ наред с 

всички свързани с равенството между половете инициативи за преодоляване на 

въздействието на COVID-19 върху жените и момичетата. Централно място в тези 

усилия заема инициативата на ООН и ЕС Spotlight за премахване на всички форми на 

насилие срещу жените и момичетата. Равенството между половете, овластяването на 

всички жени и момичета и пълноценното упражняване от тяхна страна на всички 

човешки права ще бъдат особено важни за повторното изграждане на общества, 

характеризиращи се с по-голямо равенство, приобщаване и устойчивост за всички. ЕС 

остава ангажиран с утвърждаването, защитата и упражняването на всички човешки 

права, с пълното и ефективно прилагане на Пекинската платформа за действие и 

Програмата за действие на Международната конференция за населението и развитието 

(МКНР) и с резултатите от конференциите за техния преглед и в този контекст запазва 

ангажимента си по отношение на сексуалното и репродуктивното здраве и права. Във 

връзка с това ЕС потвърждава своята ангажираност за утвърждаването, защитата и 

упражняването на правото на всеки човек да има пълен контрол и да решава свободно и 

отговорно въпросите, свързани със сексуалността и сексуалното и репродуктивното си 

здраве, без дискриминация, принуда и насилие. ЕС подчертава освен това, че е 

необходим всеобщ достъп до качествена и достъпна изчерпателна информация и 

образование относно сексуалното и репродуктивното здраве, включително до 

широкообхватно сексуално възпитание, както и до здравни услуги. 
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Утвърждаване на мира и сигурността 

9. В свят на все по-голямо геополитическо напрежение ЕС ще продължи да увеличава 

усилията за утвърждаване на мира и сигурността и за укрепване на капацитета за 

съвместно действие с други партньори. Пандемията от COVID-19 открои 

необходимостта от подобряване на устойчивостта на държавите и регионите по света, 

както и от действия за преодоляване на ситуациите на нестабилност. Същевременно, 

пандемията откри възможности за разрешаване на конфликтите и изграждане на мир. 

ЕС категорично подкрепя призива на генералния секретар на ООН за прекратяване на 

огъня навсякъде по света и изтъква отново необходимостта от лансиране на 

политически решения на днешните сложни и продължителни конфликти — не само по 

време на пандемията, но и след това — както и за гарантиране на безпрепятствен 

достъп за основаващата се на принципи хуманитарна помощ. Ще продължим да 

призоваваме всички страни, участващи в конфликти, да спазват изцяло 

международното хуманитарно право. ЕС ще застане с цялата си дипломатическа тежест 

зад тези усилия, включително чрез рамката за политиката на ЕС за посредничество. 

Решаващ в това отношение ще продължи да бъде диалогът между ЕС и ООН относно 

предотвратяването на конфликти. 

10. Прегледът на ООН на структурите за изграждане на мира през 2020 г. е решаващ за 

постигането на тези цели и за по-нататъшното укрепване на работата на ООН в 

областта на мира и сигурността чрез подобряване на съгласуваните усилия в това 

отношение на място. ЕС ще продължи да подкрепя този процес, като обръща особено 

внимание на осигуряването на адекватно, предвидимо и устойчиво финансиране и на 

укрепването на партньорствата за тази цел, на оказването на подкрепа за Комисията на 

ООН за изграждане на мира при упражняването на консултативната ѝ роля в Съвета за 

сигурност на ООН и на укрепването на стратегическите връзки между тези две 

структури. Ще бъдат необходими постоянни усилия за засилване на сътрудничеството 

на място чрез съвместен анализ и планиране, за по-добра връзка между ранното 

предупреждение и действията на ранен етап, както и за насърчаване на правосъдието в 

условията на преход и помирение. ЕС приветства засиления акцент в цялата система на 

ООН върху последиците от изменението на климата за сигурността, който ще 

способства за по-добрата оценка и справянето с рисковете за сигурността, произтичащи 

от изменението на климата. В контекста на 15-ата годишнина от приемането на 

концепцията „отговорност за защита“ ЕС ще продължи да улеснява диалога и 

ангажирането с този принцип в съответните форуми на ООН. 
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11. Мироопазващите операции на ООН продължават да бъдат един от най-важните 

инструменти за утвърждаване на мира и сигурността по света. ЕС и неговите държави 

членки се присъединиха към инициативата на генералния секретар на ООН „Действие 

за опазване на мира“ и подновиха политическия си ангажимент към мироопазващите 

операции с цел те да бъдат адаптирани към конкретните условия чрез оказване на 

подкрепа, например за нови подходи за подобряване на сформирането на силите, 

надеждността и устойчивостта на оборудването. Нашият най-голям приоритет е 

подобряването на конкретното, измеримо въздействие на място. ЕС остава твърдо 

ангажиран с укрепването на стратегическото партньорство между ЕС и ООН в 

мироопазващите операции и управлението на кризи, както и със засилването на 

оперативното сътрудничество с ООН в тази област, и очаква подписването на Рамката 

на ООН и ЕС за предоставяне на взаимна подкрепа в контекста на съответните им 

мисии и операции. Също толкова важно остава засилването на координацията с други 

регионални и международни организации, както и с международните финансови 

институции. Африканският съюз е наш основен партньор и ние ще продължим да 

полагаме усилия в подкрепа на ръководени от африканските държави инициативи за 

мир и сигурност и да задълбочаваме тристранното сътрудничество между АС, ЕС и 

ООН. Тристранното партньорство между ООН, ЕС и Световната банка е в основата на 

устойчивия напредък в областта на мира и сигурността. За да гарантира пълноценното 

и съдържателно участие на жените в политическите и мирните процеси, ЕС ще 

продължи да работи за изпълнението на Програмата за жените, мира и сигурността. 

Тази година отбелязваме 20-ата годишнина от Резолюция 1325 на Съвета за сигурност 

на ООН относно жените, мира и сигурността, което следва да бъде повод за 

подновяване и засилване на ангажираността с тази програма. Като част от 

непрекъснатата подкрепа за Програмата за младежта, мира и сигурността ще 

продължим да насърчаваме включването на младите хора в изграждането и опазването 

на мира. Важна остава защитата на цивилното население, по-специално на жените и 

децата, хората с увреждания, хуманитарните и здравните работници в ситуации на 

конфликт и след това. 
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12. Предотвратяването на радикализацията, водеща до насилствен екстремизъм и 

тероризъм, продължава да бъде водещ приоритет за ЕС. ЕС е ангажиран с укрепването 

на усилията на ООН за справяне с глобалната заплаха от тероризма при пълно спазване 

на международното право, включително международното право в областта на правата 

на човека, международното хуманитарно право и международното бежанско право, в 

съответствие с Глобалната стратегия на ООН за борба с тероризма. След края на 

COVID-19 основаният на спазването на човешките права подход и превенцията ще 

бъдат решаващи за това да се избегне подклаждането на по-нататъшна радикализация, 

водеща до насилствен екстремизъм и тероризъм. Необходими са повече усилия, 

включително чрез дерогации за хуманитарни цели, за да се гарантира, че санкциите и 

мерките за борба с тероризма не възпрепятстват доставките на основаващата се на 

принципи хуманитарна помощ. 

13. Във време на засилваща се международна престъпност четиринадесетият конгрес на 

ООН относно превенцията на престъпността и наказателното правосъдие ще допринесе 

за укрепването на международното сътрудничество, предотвратяването на 

престъпността и наказателното правосъдие в съответствие с принципите на правовата 

държава и зачитането на човешките права. ЕС изтъква отново значението на 

специалната сесия на Общото събрание за борба с корупцията през 2021 г. за 

предотвратяването и борбата с корупцията и ще продължи да насърчава пълното и 

ефективно прилагане на Конвенцията на ООН срещу корупцията. 

14. ЕС ще продължи да разглежда развитието на информационните и комуникационните 

технологии (ИКТ) в контекста на международната сигурност, включително чрез 

участие в съответните процеси на ООН. Ще продължим да работим с нашите 

партньори за предотвратяването на конфликти и за утвърждаването на стабилността в 

киберпространството посредством нормативната уредба за отговорно поведение на 

държавите, прилагането на мерки за изграждане на доверие и подкрепа за изграждането 

на киберкапацитет. ЕС ще насърчава пълното прилагане в киберпространството на 

съществуващото международно право, включително международното право в областта 

на правата на човека и международното хуманитарно право. ЕС подчертава 

неизменната си подкрепа за Конвенцията от Будапеща относно престъпленията в 

кибернетичното пространство като всеобхватна многостранна правна рамка за 

създаване на национално законодателство и международно сътрудничество за борба с 

киберпрестъпността. 
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15. В момент, в който архитектурата на международното разоръжаване, 

неразпространението и контрола над въоръженията е подложена на силен натиск и все 

повече е поставена на изпитания от геополитически напрежения, ЕС ще активизира 

усилията си за нейното запазване и укрепване и за насърчаване на пълното прилагане 

на международните инструменти за разоръжаване и контрол над въоръженията, като 

същевременно гарантира, че те остават пригодни за целта в контекста на новите 

технологични разработки. ЕС ще продължи да работи за постигането на успешен 

резултат от Десетата конференция за преглед на Договора за неразпространение на 

ядреното оръжие (ДНЯО), за да утвърждава и укрепва ДНЯО като основен 

многостранен инструмент за международния мир, сигурност и стабилност, както и да 

насърчава всеобщото му приемане и по-доброто му прилагане. Подкрепата за работата 

на Организацията за забрана на химическото оръжие (ОЗХО) ще продължи да 

гарантира спазването на световната норма срещу използването на химическо оръжие и 

подвеждането под отговорност от лицата, виновни за такова използване. Специално 

внимание ще продължи да се обръща на отговорното поведение в космическото 

пространство и предотвратяването на надпреварата във въоръжаването в космическото 

пространство, както и на подкрепата за усилията, гарантиращи, че Конференцията по 

разоръжаването изпълнява мандата си като единен многостранен форум за преговори 

по въпросите на разоръжаването. 

16. Ще започне подготовката за предстоящите конференции за преглед през 2021 г. на 

Конвенцията за биологични и токсични оръжия (КБТО) и на Конвенцията за 

конвенционалните оръжия (ККО). Влизането в сила и всеобщото приемане на Договора 

за всеобхватна забрана на ядрените опити (ДВЗЯО), както и всеобщото приемане и 

ефективното прилагане на Договора за търговията с оръжие (ДТО), Конвенцията за 

забрана на противопехотните мини и Хагския кодекс на поведение срещу 

разпространението на балистични ракети продължават да бъдат основни приоритети. 

Ще продължим да подкрепяме програмата на генералния секретар на ООН за 

разоръжаване, включително започването на незабавни преговори по договор за забрана 

на разпадащи се материали. 
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Изграждане на справедлива глобализация 

17. Ускоряването на изпълнението на Програмата до 2030 г. за устойчиво развитие и 

нейните цели за устойчиво развитие (ЦУР) чрез основан на правата подход към 

развитието е от ключово значение за осъществяване до 2030 г. на радикална промяна, 

при която никой не е изоставен. ЦУР стоят в основата на нашите ценности и нашето 

бъдеще. Те ръководят действията на ЕС във всички сектори в Съюза и извън него. 

Настоящата криза с COVID-19 е напомняне, че цялостното изпълнение на Програмата 

до 2030 г. и на Парижкото споразумение е от съществено значение за по-доброто 

подготвяне на света за бъдещи системни сътресения. Надграждайки политическата 

декларация от срещата на върха за ЦУР от 2019 г., трябва да запазим своята амбиция на 

високо равнище и да използваме десетилетието на действия за устойчиво развитие, за 

да дадем нов тласък на действията. Подкрепяме призива на генералния секретар на 

ООН за изграждане на справедлива глобализация и изразяваме готовност за работа с 

всички заинтересовани страни. 

18. Трябва да увеличим глобалните усилия за постигане на всеобщо здравно осигуряване и 

да осигурим достъп до качествени, достъпни, приобщаващи и устойчиви здравни 

системи и услуги, както и до безопасна питейна вода и подходящи санитарни условия. 

Трябва да продължим да насърчаваме здравето в световен мащаб като обществено 

благо за всички в пълна подкрепа на усилията на СЗО като водещ орган на ООН по 

въпросите на глобалното здравеопазване. Чрез спонсорираната от ЕС инициатива за 

поемане на ангажименти за глобални ответни действия във връзка с коронавируса ще 

продължим да подкрепяме глобалните усилия за ускоряване на научните изследвания в 

областта на лечението, диагностиката и ваксините, гарантирайки, че те са обществено 

благо, което е еднакво достъпно за всички. Трябва също да направим преглед на опита 

и извлечените поуки от координираните от СЗО международни действия в здравната 

област в отговор на COVID-19 и да направим препоръки за подобряване на 

предотвратяването, готовността и реагирането в световен мащаб в случай на пандемия. 

С консенсусното приемане на резолюцията на Световната здравна асамблея, 

инициирана от ЕС и неговите държави членки, се подчертава значението на 

колективния отговор на пандемията от коронавирус. 
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19. Трябва да използваме фазата на възстановяване, за да се справим със социално-

икономическите последици от пандемията и да смекчим нейното въздействие върху 

благосъстоянието на хората, така че никой да не бъде изоставен. Трябва да положим 

по-големи общи усилия за изкореняване на бедността, глада, противодействие на 

нарастващото неравенство, постигане на равенство между половете и насърчаване на 

устойчивия и приобщаващ икономически растеж. Увеличаването на продоволствената 

несигурност и недохранването сред най-уязвимите вследствие на отражението на 

COVID-19 върху поминъка, продоволствените системи и веригите на доставки изисква 

усилия за осигуряване на достъп до доставки на храни и селскостопански продукти. 

Възстановяването следва да върви ръка за ръка със социалната справедливост и 

достойните условия на труд, както и с инвестициите в системите за социална закрила. 

Нужно ни е възстановяване, което да обвързва инвестициите и опрощаването на дълга с 

целите за устойчиво развитие. За да е възможна устойчива реакция на кризата с 

COVID-19, е необходимо и ефективно функциониране на основана на правила световна 

търговска система. 

20. Ще продължим да работим с партньорите за съвместно справяне с миграцията и 

принудителното разселване, включително чрез последващи действия във връзка с 

първия Глобален форум за бежанците, групата на високо равнище за вътрешното 

разселване и други имащи отношение форуми на ООН. Готови сме да впрегнем 

науката, технологиите и иновациите в полза на напредъка по ЦУР. 

21. ЕС и неговите държави членки, които заемат водещо място в световен план в 

предоставянето на официална помощ за развитие, споделят твърд ангажимент да 

подкрепят държавите партньори, особено най-нуждаещите се държави, при 

изпълнението на Програмата до 2030 г., включително Програмата за действие от Адис 

Абеба за финансиране на развитието. ЕС ще работи в по-тясно сътрудничество с ООН 

за съвместен анализ и съвместно ефективно разпределение на задачите във връзка с 

програмирането на ЕС на равнище държави на етапа на програмиране на 

сътрудничеството за периода след 2020 г. Едно по-интегрирано, съгласувано, ефикасно 

и насочено към постигане на резултати присъствие на място на ООН, ръководено от 

упълномощените координатори на ООН на място и в съответствие с рамките на ООН за 

сътрудничество в областта на устойчивото развитие, ще играе важна роля за 

гарантиране на по-успешното възстановяване на държавите от настоящата криза. В 

това начинание трябва допълнително да стимулираме интегрираните национални рамки 

за финансиране, да насърчаваме устойчивите финанси и да увеличаваме мащаба на 

новаторските решения, за да се мобилизира достатъчно финансиране за постигане на 

напредък по изпълнението на ЦУР. Ще се стремим да повишим популярността, 

прозрачността и ефективността на международното сътрудничество за развитие. 
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Ускоряване на глобалния преход към устойчиво и неутрално по отношение на климата 

бъдеще 

22. Кризата с COVID-19 още по-остро извади на преден план неадекватността на 

глобалните действия в отговор на бедствията, свързани с климата и биологичното 

разнообразие. Тя потвърди научните доказателства, според които равнището на 

амбиция в световен план е недостатъчно и сега трябва да действаме решително. 

Усилията за възстановяване трябва да бъдат съгласувани с програмата за преход към 

ниски емисии и следва да не изострят съществуващите взаимосвързани климатични и 

екологични бедствия. Новата реалност след COVID-19 следва също да се изразява в по-

модерна, неутрална по отношение на климата и кръгова икономика, която ще ни 

направи по-малко зависими от ресурсите и ще повиши нашата устойчивост. 

Инвестирането в широкомащабни, устойчиви и екологосъобразни иновации, 

възобновяеми енергийни източници, енергийна ефективност, чиста енергия и транспорт 

ще бъде дори по-важно от преди. Петата асамблея на ООН по околната среда 

предоставя важна възможност за задаване на курса и засилване на амбициите за 

насърчаване на програма за екологосъобразно възстановяване и устойчивост на 

околната среда. Отбелязването на годишнината от първата Конференция на ООН по 

проблемите на околната среда през 2022 г. ще даде положителен тласък. 
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23. Като лидер в световен мащаб ЕС ще продължи да се бори с изменението на климата и 

загубата на биологично разнообразие чрез амбициозни политики у дома и по целия 

свят. Предложеният от Европейската комисия Европейски зелен пакт е нашата пътна 

карта за устойчиво, неутрално по отношение на климата и ефективно по отношение на 

ресурсите бъдеще с амбициозна цел за постигане на неутралност по отношение на 

климата до 2050 г. Ще се опрем на тласъка, даден от срещата на високо равнище на 

ООН за действия в областта на климата, и ще продължим да подкрепяме усилията на 

генералния секретар на ООН за засилване на действията в областта на климата в 

световен мащаб. Бързото и цялостно изпълнение на Парижкото споразумение, в 

съответствие с най-новите научни достижения, по-специално докладите на 

Междуправителствения комитет по изменение на климата (IPCC), е от решаващо 

значение за преодоляване на това екзистенциално предизвикателство. ЕС ще 

активизира усилията си в областта на дипломацията по въпросите на климата като част 

от дипломацията по въпросите на Зеления пакт, за да се изгради подкрепа за засилена 

глобална амбиция за справедлив преход към „зелена“ икономика в световен мащаб, 

също така и при подготовката за следващата, 26-а конференция на страните по 

Рамковата конвенция на ООН по изменението на климата. ЕС ще продължи да работи 

по-активно с всички партньори, за да им помогне да преразгледат и изпълнят 

национално определените си приноси (НОП) и да разработят амбициозни дългосрочни 

стратегии за развитие с ниски емисии, като същевременно се мобилизира финансиране 

за борба с изменението на климата. Ще продължим да подкрепяме изпълнението на 

Рамковата програма от Сендай за намаляване на риска от бедствия с цел намаляване на 

рисковете и излагането на свързани с климата опасности и по този начин засилване на 

устойчивостта. Ще ускорим пренасочването на финансовите потоци към устойчиви и 

съобразени с изменението на климата инвестиции, ще насърчаваме устойчивото и 

отговорно производство и използване на суровини в световен мащаб и ще работим за 

създаването на Световен алианс за кръгова икономика. 



 

 

9401/20   ss/yp 15 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX.1.B  BG 
 

24. Срещата на високо равнище на ООН по въпросите на биологичното разнообразие 

трябва да даде необходимия политически импулс и да проправи пътя към амбициозна 

глобална рамка за биологичното разнообразие за периода след 2020 г., която да бъде 

приета на 15-ата конференция на страните по Конвенцията на ООН за биологичното 

разнообразие през 2021 г. ЕС ще работи с партньорите си, за да се превърне въпросната 

среща в повратна точка, която да привлече вниманието на света към мащаба на 

загубата на биологично разнообразие, въздействието ѝ върху продоволствената 

сигурност, здравето, икономиката и нейната взаимозависимост с изменението на 

климата. В контекста на кризата, предизвикана от COVID-19, трябва да се ръководим 

от принципа за „Едно здраве“, за да гарантираме както здравето на хората, така и 

здравето на екосистемите. Обезлесяването, промишленото селско стопанство, 

незаконната търговия с екземпляри от дивата флора и фауна, замърсяването, 

изменението на климата, недостигът на вода, неефективните канализация и управление 

на отпадъците, както и други видове влошаване на състоянието на околната среда 

увеличават риска от бъдещи пандемии и трябва да бъдат преодолени. ЕС ще се стреми 

към амбициозна среща на високо равнище на ООН по въпросите на водите през 2021 г. 

с оглед ускоряване на напредъка в устойчивото управление на водите. Пандемията на 

COVID-19 също така заплашва да подкопае напредъка и да изведе на преден план 

недостатъците в нашите продоволствени системи, както и да увеличи продоволствената 

несигурност и недохранването. ЕС ще оказва подкрепа за приобщаваща подготовка за 

постигане на ефективни резултати на срещата на високо равнище на генералния 

секретар на ООН по въпросите на продоволствените системи с цел да се разраснат 

действията за по-нататъшно преобразуване на сега функциониращите продоволствени 

системи, така че те да станат по-здравословни, по-издръжливи и по-устойчиви в 

екологично отношение. 

25. На предстоящата конференция на ООН по въпросите на океаните и на други форуми в 

тази област ще продължим да работим за укрепване на международното управление на 

океаните и за гарантиране на безопасни, сигурни и здрави океани и морета. Ще 

активизираме усилията си за приключване изготвянето на договор по силата на 

Конвенцията на ООН по морско право, отнасящ се до опазването и устойчивото 

използване на морското биологично разнообразие на зоните, разположени извън 

националните юрисдикции (БРИНЮ). Като лидер в световен мащаб в управлението на 

данните за околната среда, ЕС ще играе активна роля за разработването на глобалната 

стратегия за данните за околната среда до 2025 г. 
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Начело на прехода към нов цифров свят 

26. Цифровите технологии постоянно преобразяват нашия свят, като носят огромни ползи, 

но също така са свързани с рискове и разходи. ЕС ще подкрепя усилията на ООН за 

насочване на новите технологии към положителна промяна, което е в съответствие с 

приоритета на ЕС Европа да бъде пригодна за цифровата ера. Ние ще сме начело на 

прехода към нов цифров свят, в който всеки има справедлив шанс да се възползва от 

предимствата на цифровизацията, в съответствие с ЦУР и с международното право в 

областта на правата на човека. Същевременно ще трябва да смекчаваме потенциалните 

рискове, като гарантираме основан на правата на човека и насочен към човека подход 

към цифровата трансформация. 

27. ЕС ще разгледа в широк план предизвикателствата и възможностите на цифровата 

трансформация с инициативите за разширяване на глобалната цифрова свързаност, за 

намаляване на различията в цифровите технологии, за подобряване на цифровите 

умения, за принос към цифровия капацитет в световен мащаб, за създаване на условия 

за цифрово предприемачество и за подкрепа на стандарти, отразяващи ценностите на 

ЕС. ЕС ще сподели своя регулаторен опит, за да се превърне в надежден цифров лидер 

и партньор в многостранната система. Ще продължим да изграждаме стратегически 

партньорства за оформяне на глобалната програма в областта на цифровите технологии 

и чрез подход с участието на множество заинтересовани страни ще допринасяме за 

резултатите от препоръките, отправени от Групата на високо равнище към генералния 

секретар на ООН за цифровото сътрудничество, въз основа на приноса на експертната 

група на ЕС към СТО по въпросите на цифровите технологии. Стартирането на пътната 

карта на генералния секретар на ООН за цифровото сътрудничество бележи важен етап 

по пътя към оползотворяване на потенциала на цифровите технологии. ЕС ще следи 

отблизо прилагането на пътната карта. 

28. Ще продължим да насърчаваме етичен и ориентиран към човека подход, който 

гарантира стимулирането и защитата на правата на човека при развитието и 

използването на изкуствения интелект, както и да работим за сближаване в посока към 

съвременни рамки за защита на личните данни. ЕС ще работи с всички имащи 

отношение заинтересовани страни за осигуряването на отворен, свободен, сигурен и 

стабилен интернет, за защита на неприкосновеността на личния живот, за борба със 

словото на омразата и терористичното съдържание онлайн, за подобряване на онлайн 

сигурността и безопасността, както и за допринасяне за борбата с дезинформацията и 

хибридните заплахи, при пълно спазване на международното право в областта на 

правата на човека. 
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29. В тези трудни времена стратегическото партньорство между Европейския съюз и 

Организацията на обединените нации е по-важно и по-здраво от всякога. С 

отбелязването на 75-ата годишнина на ООН тази година ЕС ще продължи да подкрепя 

ООН като незаменим форум за многостранни решения на глобалните 

предизвикателства. В света след COVID ще са необходими повече солидарност и 

сътрудничество. Като се опира на полезните взаимодействия между програмите на ЕС 

и тези на ООН, ЕС ще продължи да бъде основна движеща сила за многостранното 

сътрудничество и ще продължи да демонстрира водеща роля в световен мащаб с оглед 

на един по-безопасен и по-добър свят за всички. 
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